


NOTICE  — POUSSETTE 3 EN 1
Manuel d'assemblage, d'utilisation et de sécurité en français NORME EN1888-1:2018

ÂGE RECOMMANDÉ

0 – 36 mois
POIDS MAX. ENFANT

15 kg
PANIER INFÉRIEUR

Max. 3 kg
POCHE & PORTE-

GOBELET

0,9 kg / 0,5 kg

Modèle 530-W

0 à 4 ans

Max. 20 kg

CAPACITÉS DE CHARGE MAXIMALES AUTORISÉES

Poussette complète (enfant) : 20,0 kg

Panier de rangement inférieur : 3,0 kg

Sac de rangement dossier : 0,9 kg

Porte-gobelet latéral : 0,5 kg

Répartition des charges et gabarit de sécurité — Poussette évolutive 530-W

⚠ AVERTISSEMENT INITIAL (COUVERTURE) — IMPORTANT : À CONSERVER POUR
CONSULTATION ULTÉRIEURE

Veuillez lire attentivement ces instructions avant l'installation et l'utilisation, et conservez-les pour
référence future. Le non-respect de ces consignes peut compromettre la sécurité de votre enfant.

Il est strictement interdit d'utiliser ce produit sans la surveillance d'un adulte.

Ce produit ne convient pas pour faire du jogging, courir, faire du patin ou être utilisé sur une surface glacée.

1. PRINCIPES DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS RÉGLEMENTAIRES
(PAGE 1)

Instructions générales avant utilisation

1. Norme du produit : Conforme à la norme européenne EN1888-1:2018.

2. Cette poussette est conçue pour les bébés âgés de 0 à 4 ans et pesant jusqu'à de 20 kg.

3. La poussette doit impérativement être assemblée par un adulte. Veuillez tenir vos bébés et enfants à l'écart
lors du montage, du pliage, du démontage et des manipulations.

4. Vérifiez que les dispositifs de fixation de la nacelle ou du siège sont correctement enclenchés avant chaque
utilisation.

5. Le dispositif de freinage (frein de stationnement) doit toujours être enclenché lorsque vous installez ou retirez
l'enfant.

6. Sortez toujours le bébé du siège ou de la nacelle en premier avant d'emprunter un ascenseur ou de
monter/descendre des escaliers.

7. Capacités de charge maximales : Sac de rangement au dos du siège : 0,9 kg ; Panier de rangement
inférieur : 3 kg ; Charge maximale totale de la poussette : 20 kg ; Porte-gobelet : 0,5 kg.

8. Seules les pièces de rechange fournies ou recommandées par le fabricant ou le distributeur doivent être
utilisées.

⚠ AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ OBLIGATOIRES — TENIR ÉLOIGNÉ DU FEU !

1. Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.

2. Assurez-vous que tous les dispositifs de
verrouillage sont bien enclenchés avant utilisation

8. Ce produit ne convient pas pour courir ou faire du
roller/patin.

9 Toute charge attachée au guidon et/ou à l'arrière
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2. NOMENCLATURE DES PIÈCES ET COMPOSANTS (PAGES 2 & 3)

Capote (Canopy)

Arceau / Accoudoir (Armrest)

Harnais de sécurité (Safety belts)

Blocage roue avant (Orientation)

Roue avant (Front wheel)

Guidon (Push handle)

Barre de pliage (Folding bar)

Panier (Shopping basket)

Pédale de frein (Brake pedal)

Roue arrière (Rear wheel)

Vue d'ensemble des pièces principales avec correspondance des termes anglais du manuel d'origine

Vérification des pièces détachées incluses dans le colis (Page 3) : Avant l'installation, veuillez vérifier que toutes
les pièces suivantes sont bien présentes dans l'emballage. En cas de pièce manquante ou défectueuse, contactez
immédiatement le service client. Pour garantir la durée de vie de la poussette, utilisez-la conformément aux
instructions et inspectez-la régulièrement.

N° IMAGE NOM EN FRANÇAIS
TERME ANGLAIS

(NOTICE)
DESCRIPTION ET FONCTION

Pièce ① Capote (Pare-soleil) 1. Canopy Capote amovible et pliable avec
fermeture éclair pour protéger bébé
du soleil et du vent.

Pièce ② Arceau de maintien /

Accoudoir

2. Armrest Barre frontale de protection

rembourrée qui se clipse de chaque
côté de la nacelle.

Pièce ③ Roues avant (×2) 3. Front wheels Roues avant pivotantes à 360° avec
loquet de verrouillage directionnel.

Pièce ④ Roues arrière (×2) 4. Rear wheels Grandes roues arrière robustes

s'insérant sur l'essieu de freinage
arrière.

Pièce ⑤ Châssis pliable 5. Frame Structure principale en aluminium
livrée pliée avec panier inférieur pré-
installé.

Pièce ⑥ Nacelle / Siège modulable 6. Sleeping basket Cocon réversible transformable en

nacelle couchée (landau) ou en
siège assis.

⚠ ATTENTION — PRÉCAUTIONS D'ENTRETIEN DE LA CAPOTE (PAGE 2) & MAINTENANCE (PAGE
1)

Évitez de placer des objets lourds sur le dessus de la poussette ou de la capote.

Évitez d'utiliser des pièces non originales ou d'autres accessoires non homologués.

Lavage de la capote : La capote ne passe pas en machine à laver — lavage à la main uniquement.
Faites-la sécher à l'ombre après lavage et évitez toute exposition directe au soleil.

Maintenance régulière : Pour la sécurité de votre enfant, inspectez et entretenez régulièrement la
poussette. Vérifiez l'usure des pièces et remplacez-les si nécessaire en suivant scrupuleusement les

instructions.
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3. INSTRUCTIONS DE MONTAGE PAS À PAS (PAGES 4 & 5)

1

Déplier châssis

2

Roues avant (↑)

3

Roues arrière (→)

4

Clipser nacelle (↓)

5

Insérer arceau (↓)

6

Zipper capote

Ordre chronologique d'assemblage — Vérifiez toujours le « CLIC » sonore de verrouillage à chaque étape

1
DÉPLIER LE CHÂSSIS (UNFOLD THE
STROLLER)

1. Ajustez le guidon dans la position illustrée sur la
photo ①.

2. Déverrouillez le crochet de blocage latéral (hook
→ Open sur la photo ②).

3. Saisissez le guidon et tirez-le vers le haut (Pull
up sur les photos ③ et ④) pour déployer le
châssis.

4. La poussette est complètement dépliée lorsque
vous entendez le « clic » sonore
d'enclenchement.

Annotations photos : hook = crochet | Open =

Ouvrir | Pull up = Tirer vers le haut

2
INSTALLER LES ROUES AVANT (FRONT
WHEELS)

1. Soulevez l'avant du châssis et insérez
complètement la tige de la roue avant vers le
haut dans l'orifice de montage situé sous le
châssis (photo ①).

2. Répétez l'opération pour la deuxième roue avant
(photo ②).

3. Contrôle de sécurité : Avant utilisation, tirez les
roues avant vers le bas pour vérifier qu'elles sont
solidement verrouillées.

Annotations photos : Insert up = Insérer vers le haut

| Insert = Insérer

3
INSTALLER LES ROUES ARRIÈRE (REAR
WHEELS)

1. Soulevez l'arrière du châssis et insérez
complètement l'axe de la roue arrière dans
l'orifice de montage situé sur le côté de l'essieu
(photos ① et ②).

2. Répétez l'opération pour l'autre roue arrière.

3. Contrôle de sécurité : Avant utilisation, tirez les

roues arrière vers l'extérieur pour vous assurer
qu'elles sont correctement fixées et ne peuvent
pas se détacher.

Annotations photos : Insert in = Insérer vers

l'intérieur

4
INSTALLER LA NACELLE (SLEEPING
BASKET)

1. Alignez les connecteurs latéraux de la nacelle
avec les fentes du châssis (photo ①).

2. Insérez les deux extrémités de la nacelle vers le
bas dans le châssis jusqu'à entendre un « clic »
sonore de verrouillage (photo ②).

Annotations photos : Insert down = Insérer vers le

bas | Close = Verrouillé

5
INSTALLER L'ARCEAU / ACCOUDOIR
(ARMREST)

1. Présentez les deux extrémités de l'arceau face
aux encoches latérales de la nacelle (photo ①).

2. Enfoncez les deux côtés vers le bas jusqu'à
entendre un « clic » sonore confirmant le
blocage (photo ②).

Annotations photos : Insert down = Insérer vers le

6
INSTALLER LA CAPOTE (INSTALL THE
CANOPY)

1. Fermez la fermeture éclair reliant la capote au
contour de la nacelle (photos ① et ②).

2. Clipsez les deux embouts de fixation latéraux de
la capote vers le bas sur les supports de la
nacelle (photos ③ et ④).

Annotations photos : Pull zipper = Fermer le zip |
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4. FONCTIONNALITÉS, RÉGLAGES ET PLIAGE (PAGES 6, 7, 8 & 9)

FONCTIONNALITÉ

(PAGE)
MODE D'EMPLOI TRADUIT EN FRANÇAIS

TERMES SUR LES PHOTOS

D'ORIGINE

Réglage du guidon
(Adjust push handle - p.

6)

1. Appuyez simultanément sur les deux boutons ronds
latéraux (photo ①) pour abaisser ou relever le guidon.
2. Réglez la hauteur selon votre taille jusqu'au
verrouillage (photo ②).

Photos ① et ② : Flèches
d'inclinaison haut / bas.

Réglage de la capote
(Adjust the canopy - p. 6)

La capote peut être repliée vers l'arrière (photo ①) ou
déployée vers l'avant (photo ②) simplement en tirant
dessus manuellement.

Folding = Replier (①)
Opening = Ouvrir / Déployer
(②)

Orientation roues avant
(Front wheel orientation -

p. 6)

Soulevez le loquet vers le haut (photo ②) pour bloquer
les roues avant en ligne droite, ou abaissez-le vers le

bas (photo ①) pour les déverrouiller en mode pivotant
360°.

Unlocking = Déverrouillage
360° (①)

Directional state = Direction
fixe (②)

Frein des roues arrière
(Rear wheel brake - p. 6)

Appuyez avec le pied vers le bas sur la pédale de frein
pour bloquer les roues (photo ②). Soulevez la pédale
vers le haut pour desserrer le frein et repartir (photo

①).

Release the brakes =
Desserrer (①)
Braking = Freinage enclenché

(②)

Inclinaison du dossier
(Adjust the backrest - p.

7)

Utilisez la sangle de réglage située derrière le dossier
(photos ① et ②) pour ajuster la nacelle en position
allongée (couchée) ou relevée (assise).

Backrest adjustment button =
Boucle de dossier (①) |
Closing = Serrer (②)

Réglage du repose-
pieds

(Adjust the footrest - p. 7)

Attachez ou détachez les sangles à boucles situées
sous la nacelle (photos ① et ②) pour adapter la forme

du repose-pieds (mode landau plat ou mode assis).

Pedal adjustment = Réglage
repose-pieds (①) | Buckling =

Boucler (②)

Inclinaison de la nacelle
(Position of basket - p. 7)

Appuyez simultanément sur les deux gros boutons
ronds situés de chaque côté de la nacelle (photos ① à
④) pour modifier son inclinaison selon 3 angles
différents.

Quickly up = Relever (②)
Rotary insertion / orientation

(③-④)

Inverser le sens
(Face/Dos)
(Reverse basket - p. 8)

Soulevez les deux boutons de déverrouillage latéraux
(photo ①) pour retirer la nacelle, retournez-la dans
l'autre sens (photo ②) puis reclipsez-la sur le châssis
(photo ③).

Press this button = Appuyer ici
(①)
Rotate 1, 2, 3 = Pivoter /
Retourner

Pliage de la poussette

(Folding - p. 8)

1. Retirez d'abord la nacelle.

2. Tirez vers le haut les gâchettes de la barre de pliage
des deux côtés (photo ①), poussez le guidon vers le
bas (photo ②) et verrouillez le châssis plié (photo ③).

closing button = Gâchette de

pliage (①)
closing = Pliage vers le bas
(②)

Harnais de sécurité 5
points
(Usage of safety belts - p.

9)

Nous utilisons un harnais à 5 points garantissant la
sécurité optimale du bébé. Ajustez les sangles à la
morphologie de l'enfant (photo ①). Appuyez sur le

bouton central rouge pour détacher le harnais (photo
②).

Opening button = Bouton
rouge d'ouverture (②)

5. NETTOYAGE ET ENTRETIEN RÉGULIER (PAGE 9)

Entretien général & Nettoyage des tissus

Contrôle : Vérifiez l'état général de la poussette
régulièrement et ne placez jamais d'objets lourds
sur le dessus.

N L li lé è

Nettoyage du châssis (Frame cleaning)

Produits interdits : N'utilisez jamais de
détergents corrosifs, abrasifs ou de solvants
chimiques sur l'aluminium ou les plastiques.

Mé h d dé E l hâ i
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